ELEKTRINIS PASPIRTUKAS

BEASTER SCOOTER BSZAL

NAUDOTOJO VADOVAS
ORIGINALIOSIOS NAUDOJIMO INSTRUKCHIOS

1. Svarbis saugumo perspéjimai

1. Prietaisas gali bati naudojamas vaiky nuo 14 mety amziaus ir asmeny, turinciy fizine, psichine ar jutimine negalia, taip

pat neturinciy reikiamos patirties bei Ziniy tik tuo atveju, jei jie yra prizitrimi iSmananciy asmeny ir instruktuoti apie
galimus naudojimo pavojus.

Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu. Vaikai neturéty atlikti prietaiso priezitros ir valymo.

DEMESIO: baterijos jkrovimui naudokite tik su $iuo modeliu duodama jkrovikl;.

ISmetant prietaisg: iSimkite baterija (i$¢émimo metu baterija negali blti kraunama) ir iSmeskite j spec. konteiner;j.
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Prietaiso baterijos néra pakeiciamos.

DEMESIO! Jeigu elektrinio paspirtuko jkrovimo jungtyje yra apsauginiy puty likugiai, jas is§imkite naudodami tik medinius
arba plastikinius jrankius. Niekada nelieskite kontakto pasaliniais metaliniais jrankiais

DEMESIO! Rekomenduojamas profilaktinis serviso patikrinimas kas 6 mén.

JSPEJIMAS: biikite atsargs, kad i§pakuodami paspirtuka, nenutrauktuméte vaira ir rankenas jungiancio laido.

SVARBU: Kraunant baterijg nepalikti be prieZidros (ypac nakyj), nekrauti paspirtuko lauke,

jei lyja lietus ar yra drégnos oro salygos
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3. Valdymo skydelis ir ekranélis
Valdymo skydeliu galésite patogiai valdyti prietaisa:

1. llgai paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.

2. Po jjungimo ekranélyje matysite ,1“ Tai reiskia, kad jjungta pirma pavara. Paspauskite mygtuka, kad perjungtuméte pavarg j
antra. IS viso yra trys pavaros.

3. Du kartus paspauskite mygtuka, kad jjungtuméte ir iSjungtumeéte priekinius Zibintus.
Tris kartus paspauskite mygtukg, kad pamatytuméte nuvaZiuotg atstumg. Tuomet tris kartus paspauskite mygtuka, kad
pamatytumeéte greitj.

5. Spaudziant stabdzius, Sviecia stabdziy Zibintai.
Baterijos jkrova: 5 lemputés — 100%, 4 lemputés — 75%, 3 lemputés — 50%, 2 lemputés — 25% ir 1 lemputé — 10%.



Zibintai
Baterija

- Bluetooth
Pavaros

liungimas/
iSjungimas
Greitis

Mobilioji programélé
Mobiliosios programeélés funkcijos: baterijos jkrova, pavaros, greitis, nuvaZziuotas atstumas, uzrakinimas/atrakinimas, Zibinty Sviesumo
reguliavimas, pastovaus greicio palaikymo rezimo pakeitimas.

4. PrieS pradedant naudoti
1. Sujunkite stabdZius j reikiama padéti kaip parodyta paveikslélyje, naudodami M5 SeSiakampj rakta.

2.

4. Pastatykite paspirtuky tiesiai. Laikykite uzraktg (mélyna spalva paveikslélyje) apatinéje padétyje. UZspauskite uzraktg j virdy, kad
pilnai pritvirtintuméte.

5. Priverzkite, kaip parodyta paveikslélyje. Tuomet pritvirtinkite rankenas. Naudodami SeSiakampj ranka priverzkite i$ abiejy pusiy.
Baige surinkima, jjunkite ir iSjunkite prietaisg, kad jsitikintuméte, jog jis veikia.

5. Jkrovimas
1.  Nuimkite apsauginj dangtelj.
2. Jjunkite kroviklj j jungtj.
3. Po jkrovimo uzdékite apsauginj dangtelj.



6. Naudojimas
DEMESIO: laikykités Lietuvos respublikos elektriniy paspirtuky vairavima reglamentuojanéiy teisés normy ir jstatymy.
Produkto gamintojas neatsako uzZ Zalg, patirtg nesaugiai naudojant prietaisg.
DEMESIO: vaZiuodami elektriniu paspirtuku visuomet dévékite apsaugos priemones (saugos $alma, keliy ir alkiiniy
apsaugas).

Jjunkite paspirtuka. Viena koja stovékite ant paspirtuko, o kita pasispirkite atgal.
Lengvai paspauskite droselj. Pradéjus vaZiuoti, uzkelkite abi kojas ant paspirtuko.
Sukant j Song, kiinu lengvai pasvirkite j norima sukti puse ir sukite vairg.

el A

Atleiskite droselj, norédami sumazinti greitj. Norédami stabdyti, spauskite stabdZiy rankenéle.
DEMESIO! Prie$ kiekvieng vaZiavima jsitikinkite, kad stabdziy sistema yra tvarkinga ir tinkamai veikia.

PasirGpinkite savo saugumu, prie$ pradédami vaZiuoti. Dévékite
Salma ir keliy apsaugas.

Prietaisg vienu metu turéty naudoti ne daugiau kaip vienas Jaunesni nei 14 mety vaikai ir nésciosios neturéty naudoti

Zmogus. prietaiso.

Minimalus svoris — 20 kg, maksimalus svoris — 100 kg. Nenaudokite prietaiso, iSgére alkoholio ar vartodami tam tikrus
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vaistus.

Nenaudokite mobiliojo telefono ir nesiklausykite muzikos, Blkite ypac atidus, naudodami prietaisa, jeigu ant kelio yra
naudodami prietaisa. purvo, ledo, baly ar sniego, jeigu kelias yra nelygus ar Slapias,

Nenaudokite prietaiso ten, kur galéty bati degiy ar sprogiy Prietaisas nepritaikytas vaZiavimui automagistralése ir kituose
medziagy, skysciy ar dulkiy. automobiliams skirtuose keliuose. Norédami suzinoti, kur galite
vaziuoti prietaisu, vadovaukités vietiniy teisés normy
reikalavimais.

Saugokite galvg, kai vaziuojate pro duris arba uzdarose Staigiai nesukite vairo, kai vaZiuojate dideliu greiciu.
patalpose.




Rinkités saugy greitj, kai vaziuojate nuo kalno. Jei vaZiuojate Nevaziuokite greitai laiptais, Saligatvio krasteliu ar per greicio

dideliu greiciu, naudokite stabdZius. ribojimo kalnelius.

[
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Stenkités ratukais nekliudyti pasaliniy daikty. Nelieskite variklio, iSkart baige vaziuoti, nes galite nusideginti.

8. Sulenkimas ir transportavimas

Baigus vaZiuoti, paspirtukg galima sulenkti, kad uzimty maziau vietos ir blity patogiau transportuoti: patraukite saugumo uzraktg j virsy,

laikydami vairg. Tuomet atlenkite uzraktg ir sulenkite paspirtuka. Sekite nurodymus paveiksléliuose.

9. Saugumo perspéjimai

1.

L 0N o wm

Laikykités saugumo perspéjimy, nurodyty Siose instrukcijose. Naudokite prietaisg, laikydamiesi galiojanciy eismo taisykliy ir ypac
atsargiai naudokite prietaisg vieSose vietose, kur yra Zmoniy.

Visuomet vaziuodami praleiskite pésciuosius.

Prietaiso negalima naudoti neinstruktuotiems ir su saugumo reikalavimais nesupazindintiems asmenims.

Patikrinkite prietaisg pries kiekvieng naudojima. Pastebéjimus, kad atsilaisvino bet kuri dalis, akivaizdZiai sutrumpéjo baterijos
veikimo laikas, padangose nepakanka slégio arba jos paZeistos/nunesiotos, vaZiuojant girdimas nenormalus garsas arba
pastebimas veikimo sutrikimas — tuojau pat nutraukite prietaiso naudojima.

Nemodifikuokite prietaiso, nes gali suprastéti jo veikimas ar pakisti struktirinés savybeés, taip padidéjant grésmei susizeisti.

Neplaukite prietaiso su vandens srove.

Prietaiso nerekomenduojama naudoti asmenims su regos, koordinacijos, reakcijos ir kitais sveikatos sutrikimais.

Vaikai be suaugusiyjy negali naudotis Siuo prietaisu.

Apsvaige nuo alkoholio ar kity medziagy negali naudotis Siuo prietaisu.

10. Prieziurra ir laikymas

1.

AN

Norédami nuvalyti déme nuo prietaiso naudokite minkstg lengvai drégng Sluoste. Sunkiau iSsivalancias démes valykite su danty pasta
ir Sepetéliu. Tuomet nuvalykite drégna Sluoste.

Nenaudokite valymui alkoholio, stipriy valikliy ir kity cheminiy medziagy, nes jos gali negrjZztamai paZeisti prietaisa.

Valydami prietaisa jsitikinkite, kad jis néra jkraunamas ir jkrovimo jungties apsauginis dangtelis yra uzdengtas.

Neplaukite ir nepurkskite prietaiso vandeniu.

Laikykite prietaisg sausoje ir vésioje uzdaroje vietoje. Nepalikite ilgesniam laikui lauke. Taip pat venkite didelio kars¢io/Salcio, nes tai
pazeis prietaiso dalis bei sutrumpins jo tarnavimo laika.

Baterijy prieziiira:



1. Nenaudokite kity gamintojy baterijy.

2. Nelieskite baterijy kontakty, neardykite jy. Uztikrinkite, kad prie baterijos kontakty nesiliesty metaliniai daiktai, nes tai gali sukelti

trumpajj sujungima.
3. Naudokite tik originaly jkroviklj.

NeiSmeskite atitarnavusios baterijos j bendra Siuksliy konteinerj. ISmeskite tik j specialius konteinerius.

5. Po kiekvieno naudojimo pilnai jkraukite baterija, tai prailgins jos naudojimo laikg. Nenaudokite baterijos itin aukstoje temperatiroje

vir§ +50°C ir Zemiau -20°C.

6. Baterijos veikimas bus efektyviausias kambario temperatlroje, o mazés temperatirai krentant Zemiau 0°C. -20°C temperatiroje

veikimas sieks tik apie 50%.
7. Naudokite tik originaly jkroviklj.

11. Prietaiso reguliavimas

Diskiniy stabdziy reguliavimas: jeigu stabdant jauciate, kad diskiniai stabdziai yra pernelyg kieti, jUs galite juos nusireguliuoti, atlaisvindami
priverzimg M5 raktu, kaip parodyta paveikslélyje. Truputélj pasukite rankenéle j desine ir priverzkite raktu. Jeigu jauciate, kad stabdziai yra per

laisvi, galite pasukti rankenéle j kaire ir priverzti.

Rankenélé

Vairo reguliavimas: jeigu vaZiuojant vairo rankenos pernelyg vibruoja, vairas gali buti nepakankamai priverztas. Padarykite tai M5 raktu, kaip

parodyta paveiksléliuose.

Neverikite
g —
be reikalo

12. Pagrindiniai techniniai parametrai

Maksimali galia 350 W
Maksimalus greitis 25 km/val.
Maksimalus atstumas 25-30 km

Padangos

25,4 cm (10 coliy), pilnavidurés (bekamerinés)

Vaziavimas per kliGtis

lcm

Krovimo temperatira 0-40°C
Baterija 36V, 8 Ah
Mobilioji programélé Yra
Jkrovimo laikas 4-6 val.
Ekranélis LED
Maksimali apkrova 100 kg
Svoris 14 kg
Amortizatoriai Galiniai

13. Prieziura ir garantija
Démesio! Garantija negalioja, jeigu:
1. Nesilaikoma instrukcijy nurodymuy.

NV EWN

Prietaisas yra netinkamai surinktas arba netinkamai priziGrimas.

Taisymas atliekamas ne gamintojo jgalioty specialisty arba naudojant ne originalias gamintojo detales.
Laiku nepakeitus nusidévinciy prietaiso detaliy, sugenda kitos prietaiso detalés.

Prietaiso detales ar padangas perduria ar kitaip apgadina astris pasaliniai objektai.

Prietaisas yra perkraunamas, naudojamas ekstremaliam vaziavimui ar vaziavimui tarp klitciy.

Force majeure atvejai: gaisras, Zzemeés drebéjimas, Zaibas, vandens padaryta Zala.

Normaliai naudojant nusidévincioms prietaiso detaléms nemokamas garantinis taisymas ir keitimas neatliekamas.
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9. Prietaisas buvo naudojamas per liety, vaZinéjant per balas kitaip naudotas, j prietaisa patenkant vandeniui.
Garantija
1. Kokybés garantijos galiojimas nutriksta, jeigu gaminys yra modifikuojamas.
2. Mes neprisiimame atsakomybés uz vandens padarytus paZzeidimus.
3. Kokybés garantijos galiojimas nutriiksta, jrenginj atidarius ir suremontavus be UAB , Krinona“ serviso leidimo.
4. Mes neprisiimame atsakomybés uz problemas, kilusias dél netinkamo muasy gaminiy naudojimo.
5. Gave krovinj, atidZiai patikrinkite jo pakuote. Jei krovinys atgabentas pazeistas, jj aiskiai nufotografuokite, dalyvaujant pristaciusiam
asmeniui. Kuo skubiau informuokite gabenimo bendrove. Mes padésime gauti kompensacija.
6. UAB ,Krinona“ teikia garantinés prieZiliros paslaugas. Atsiradus kokybés problemai, teikia nemokama konsultacija, kaip problema
iSspresti, o jei jos iSspresti nepavyksta, paspirtuka reikia atsiysti, kad bty suremontuotas.

SVARBU

Krovimo metu paspirtuko nepalikite be prieZiiiros. Ypatingai naktj. Lyjant lietui paspirtuko nekraukite lauke.

UAB , Krinona“ autorizuotas techninés prieZitros (serviso) centras
Raudondvario pl. 162, Kaunas
Tel.: (8-37) 215104, mob.tel. 8 640 33213, 8 655 94090
Daugiau informacijos: www.krinona.It
Importuotojas: UAB ,Krinona“, A. Strazdo g. 70, Kaunas. Tel. 8 649 40000




GARANTINIO

APTARNAVIMO SUTARTIS
e
Modelis

Pardavimo data: 20 e méN.d Kaina

Garantinis laikotarpis ménesiais: @ @ @ @ T —————

Garantinis laikotarpis profesionaliai technikai - 12 mén. ~ Pardavéjo paradas

GARANTIJOS SALYGOS

* Pristatant preke j , Krinona“ seviso centra, ji privalo buti iSvalyta. Transportuojant kurjeriy pagalba preke turi bati siunciama saugy transportavima uztikri-
nancioje pakuotéje.

* Pries pradedant naudotis preke, primygtinai rekomenduojame perskaityti prekés Vartotojo vadovg ir juo vadovautis. Vartotojo vadovg galite rasti
www.krinona.lt. Papildomos informacijos apie prekés naudojima ieskokite Youtube.com nurodydami prekés modelj ir/arba pavadinima.

» Gedimo atveju, pirkéjas gali kreiptis j ,Krinong“ servisg arba prekés pardavéja.

*» Garantinis terminas pradedamas skaiciuoti nuo prekeés jsigijimo dienos ir baigiasi LR jstatymy numatyta tvarka, jeigu prekeés jsigijimo sutartis nenumato
kitaip.

« Pirkéjas, pristatydamas preke garantiniam aptarnavimui, privalo pateikti prekes jsigijimo faktg patvirtinantj dokumenta.

* Prekés skirtos TIK BUITINIAM NAUDOJIMUI, pardavéjas pasilieka teise netaikyti garantiniy jsipareigojimy jei buitiniam naudojimui skirta preké buvo
naudojama komerciniais tikslais t.y. naudojama pajamoms gauti ar perleista tretiems asmenims nuomos pagrindu.

» Suremontavus arba pakeitus sugedusig preke, garantijos terminas ir sglygos galioja likusj garantijos laika, bet ne trumpiau nei 3 mén.

* Prekeés spalvos / dangos pakitimai ar kosmetiniai pavirsiaus pazeidimai, atsirade eksploatacijos eigoje, nelaikomi gamykliniu defektu.

» Pardavéjas nejsipareigoja duoti pakaitinj jrenginj ar atlyginti menama zalg dél negaléjimo naudotis preke garantinio aptarnavimo atveju.
« Pardavéjas Sias garantines salygas uztikrina tik Lietuvos teritorijoje.

* Nesant techninéms galimybéms sugedusig preke pataisyti, preke keiciama nauja ne prastesniy techniniy parametry preke arba uz jg grazinami pinigai
(pinigy grazinimo atveju privaloma grazinti pilng komplekta i$skyrus pakuote).

« Fiziniy asmeny jsigytoms prekéms taikomas 24 mén, o juridiniy asmeny 12 mén. garantinio aptarnavimo terminas, (Pardavéjas pasilieka teise nustatyti
ilgesnj garantinj terming), bet eksploatacinéms dalims, kuriy techninés charakteristikos tiesiogiai priklauso nuo eksploatacijos intensyvumo ir kinta eksplo-
atacijos eigoje, priklausomai nuo naudojimo intensyvumo ir jprociy garantija gali bati apribota*

GARANTIJA NERA TAIKOMA:
» Mechaniskai pazeistai ar ne UAB “Krinona” jgaliotame servise ardytai / sgmoningai sugadintai prekei.
« Prekei, kuri buvo naudojama ne pagal paskirtj, jskaitant buitiniy prietaisy naudojima komerciniams tikslams.

« Prekei, kurios gedimas atsirado dél pirkéjo kaltés, jskaitant netinkamo (kieto) vandens naudojimo sukeltas pasekmes (uzkalkéjimas), j jrenginio vidy
patekusj skystj, statybines dulkes, svetimkunius, vabzdzius ir kt.

« Prekei, kurios gedimas atsirado dél aplinkos veiksniy (lietaus, gaisro, potvynio, véjo ar sniego, virsjtampiy el. tinkle).
* Programinei jrangai, parduodamai kartu su preke.

* Filtrams, plastmasiniams indams, antgaliams, zarnoms, peiliukams, aseléms, sieteliams, tinkleliams, dirzeliams, gofroms, nuotolinio valdymo pultams,
prekiy priedams ir dalims bei mazgams, kuriy eksploatavimo laikas yra ribotas ir tiesiogiai priklauso nuo eksploatacijos intensyvumo bei jprociy.

*Baterijoms / akumuliatoriams taikomas é meén. garantinis terminas, po jo eksploatacijos eigoje baterijos / akumuliatoriaus techninés charakteristikos ir
savybés gali natlraliai prastéti, bet tai nebus traktuojama kaip gamyklinis defektas. Tai tiesiog naturali eksploatacijos pasekme.

GARANTINIS REMONTAS ATLIEKAMAS
UAB , Krinona*“, Raudondvario pl. 162, LT47174, Kaunas.
Tel. 8 640 33213 / 8 655 94090
el. pastas - servisas@krinona.lt



ELECTRIC SCOOTER
BEASTER SCOOTER BSZAL

ORIGINAL USER MANUAL

1. Warnings:

1. This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with this appliance.

3. When product is discarded, (1) the battery must be removed from the appliance before it is scrapped; (2) the appliance
must be disconnected from the supply mains when removing the battery; (3) the battery is to be disposed of safely.
This appliance contains batteries that are non-replaceable.

5. Periodical Authorized Technical Service Center check is recommended every 6 month.

Warning: carefully unpack the scooter not to tear off cable between the steering wheel and handlebars.

2. Function Icons and Description:

—Throttle
Headlight istmaspnes ignts)
Brake bar components
User manual x1
Screw M3 x4
Knob x2
—@
| —
14 q Buckle Hex wrench M5 x1, M3 x1
. —
Folding mechonism - /2 ] :5
Brake lights &T*
M5 m3
J 2 F S— S Disk brakes Charger adapter x1
Maotor - Atmosphere lights
Charging por s vl i e BETTENY GOMpArtiment

3. Control Panel

Control instructions. Use control panel to control scooter, the specific features are as follows.

1. Long press the power switch button to turn on the machine, and the front light, lower atmosphere light, tail light, and brake light
are all on. The control panel shows the power and speed.

2. After turn on, the control panel display shows “1”, indicating that the speed is 1st gear. Press the button to display 2nd gear; the

highest display is 3rd gear.

Press the button twice the front light is on and press the button twice the front light goes out.

Press the button three times to display the total mileage, then press the button three times to display the speed.

When the brakes are applied in emergency, the brightness of the brake light increases after the brake handles are gripped.

o v A~ w

Power display: five lights are 100%, four lights are 75%, three lights are 50%, two lights are 25%, one lights are 10%.



Mobile APP
Functions of the mobile APP: The APP display battery power, speed gear, speed, mileage for each driving, locking/unlocking, adjust front
ambient light, changing the cruise control mode.

4. Installation Guide

1. Install the brakes to correct position with the Hex wrench (M5 in the tool bag).

3. Hole the scooter upright,to ensure that the lock will not affected,please keep the folding-spanner at the bottom. Pull the folding-
spanner to the top,then te scooter is completely locked.

4. Fasten the scooter standpipe and fold out the kickstand. Install the handlebar to the standpipe. Use the hex wrench in the
mounting box to lock the screws on both sides. After the installation is completed, switch on and off to detect the scooter.
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5. Charging Instructions
1. Open rubber cap.

2. Insertin the charging plug.
3.  After charging is completed, close the rubber cap.

)
> (D)

6. How to Ride the Electric Scooter

WARNING: strictly follow the electric scooters riding rules of the Republic of Lithuania when driving. Importer is not

responsible for not safely driving the scooter and not obeying the rules.
WARNING: There are risks of falling and injury when study riding, so please wear a helmet and protective gear as
shown in the picture.
Turn on the power and check the power indicator.
One foot stands on the pedal, the other foot kicks backward. When the electric scooter is sliding, the other foot steps on the
pedal. After the feet step on the pedal, slightly press the throttle (speed above 5km/h will start the throttle).
3. Release the throttle can slow down the speed, and automatic energy recovery system can help to slow down. Emergent brakes
need to pull the handle brake on the left side.

4.  When turning, you need to lean the body slightly toward the direction of turning and turn the handle slowly.
Caution! Check if the brakes system is functioning properly before every ride.

Please wear a helmet and protective gear as shown in the
picture

Do not ride more than 1 person. Younger than 14 years old children and pregnant women should
not use the scooter.
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Do not ride the scooter when being drunk or taking some
special drugs.

Do not use mobile phone and listen to music when riding the Be extra careful when the road is wet, dirty, slippery, there is
scooter. snow or ice on it, ithe orad is not flat or you are riding in the
dark.

Do not use the scooter in the places where there are explosive ~ The scooter is not intended to use in the highways. Please check
materials. for local e-scooters riding rules for more information where you
can use the scooter.

Do not power on scooter when you are walking with it.

i

Be careful not to hurt your head when riding under obstacles or Do not rotate the steering wheel quickly when you are riding at
through the doors. a fast speed.
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Be careful when riding down the small hills and always use the Do not ride fastly through the stairs, barriers, safety barriers etc.

brakes.

.

[

\l/

a

Do not touch obstacles with the wheels. Do not touch the motor after riding as it may be hot.

8. Folding and Transportation

Pull thesafety-lock up meanwhile holding the standpipe, then open up the folding-spanner, aim it at the bell and the fender hook, then
buckle the bell with the back-fender.

9. Restrictions
1.

An electric scooter is a sporting entertainment tool that is not a vehicle, but once you drive it into a public area, it will also have a
vehicle property, so there are also possible safety risks for all modes of transport. Strictly follow the instructions in this manual to
drive for the maximum to protect you and the others' safety, and to ensure compliance with national and provincial regulations and
traffic regulations.

At the same time, you need to understand: Once you have an electric scooter on a public road or other public place, you may be
exposed to the risk of unauthorized driving / improper operation of others or vehicles, even if you are in full compliance with this safe
driving guide. Like walking or cycling may also be hurt by other means of transport.

As with all vehicles, the faster the electric scooter is driving, the longer the brakes need, and the emergency brakes on some smooth
surfaces can also cause the wheels to slip and lose balance or even fall. Therefore, It is important to be vigilant and maintain the
proper speed during driving, and it is important to maintain a reasonable safety distance with others and the transport means. Please
be vigilant and drive at low speed before entering unfamiliar terrain.

Please respect the right of pedestrian way when driving. Avoid frightening pedestrians, especially the children. When pedestrians
passing through, remind pedestrians and slowing down when passing. As far as possible from the left side of the pedestrian
(applicable to the country where the vehicle is traveling right). Face to face with pedestrians, keep on the right and lower speed.

We must strictly follow the safety requirements of this manual for drivers in countries and regions, where there are no national
standards and regulations for electric scooters, importer shall not be liable for any liability, personal injury, accident, legal dispute, and
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all other unfavorable events resulting from the use of violating the instructions indicated in this manual.

Do not lend the electric scooter to a person who never operate to avoid injuiy. If give the electric scooter to a friend, be sure to be
responsible for the safety of your friends, you should teach him (her), and tell him (her) must wear safely care.

Please check the electric scooter for each time before driving. If you find that the parts are loose, the battery life is obviously reduced,
the tire is slow to leak or excessive wear, turn to abnormal sound or malfunction, please stop using it immediately, and do not driving
force.

10. Storage and Maintenance

Electric scooter cleaning and storage

If there is a crack in the body of the electric scooter, wipe it with a small amount of water with a soft cloth. If it is difficult to clean, you
can use a toothbrush with toothpaste to brush it repeatedly and then use a damp cloth to clean it.

Do not use alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive, volatile solvents to clean, otherwise it will seriously damage the body and
internal structure.

It is forbidden to use pressure gun spray and flush, make sure that the charging cable is unplugged and the rubber cap has been
tightened when cleaning, otherwise it may cause electric shock or accident due to water intake.

Store electric scooter in a dry room and cool place as much as possible to avoid accelerating of aging for electric scooter and tire
because of long time storage outside the room , which will also reduce the usage life of the battery.

Baterijy prieziiira:

Do not use other models or brands of batteries, otherwise there may be security risks.

Do not touch the battery contacts and do not open the battery compartment to avoid the metal objects to touch the battery
contacts, which may cause a short circuit or may damage the battery, or cause personal injury.

Only use the original charger for charging, otherwise it may cause damage or #re.

Inappropriate disposal of used batteries may result in serious environmental pollution, disposal of waste battery packs must be in
accordance with local regulations. Do not handle the battery pack to protect the natural environment.

Do not place the battery in a high temperature environment higher than 50°C or lower than -20°C (for example, do not expose the
electric scooter or its battery pack to the car in summer), otherwise it may cause malfunction, or even risk.

To avoid power consumption and recycling, use batteries that can greatly extend battery life. In addition, at room temperature, the
battery pack can play a higher mileage and performance, if it is used in environments below 0 °C, battery life and performance will
decline. In some areas, at -20°C, the mileage may be only half or less than at room temperature.

WARNING: It is forbidden for non-professionals to remove the battery pack. Failure to do so may result in serious electrical faults or
safety short-circuits.

11. Adjusting the Device

Disc brakes debug. If you feel the brake is tight when you are riding, you can adjust the disc brake by loosing the screw on the Rotary Knob with

a M5 hex wrench(As shown in below picture), turn the Rotary knob to the right by a little and tighten the screw with a M5 hex wrench. If you

feel the brake is loose. you can turn the Rotary knob to the left by a little after loosing the screw on the Rotary Knob with M5 hex wrench, and

then tighten the screw.

Handle shake debug. If you feel the standpipe is loose and shakes when you are riding, please use the M5 hex wrench to reinforce the

screw as below picture referred.

DRt

't twjst the screw
ss it's necessary —
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12. Main Technical Parameters

Max power 350 W

Max speed 25 km/h

Max driving distance 25-30 km

Tires 25,4 cm (10 inches), solid (tubeless)

Max obstacle height

lcm

Charging temperature 0-40°C
Battery 36V, 8 Ah
Mobile APP Yes
Charging time 4-6 h
Display LED

Max load 100 kg
Weight 14 kg
Shock absorbers Rear

For more information and warranty contact UAB , Krinona“ Authorized Technical Service Center:
Raudondvario pl.162, Kaunas
Phone: (8-37) 215104, 864033213, 865594090
www.krinona.lt
Importer: UAB , Krinona“, A. Strazdo g. 70, Kaunas. Tel. 8 649 40000
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